
503723-2026 Page 1/7

See the notice on TED website

503723-2026 - Konkursas
Vokietija – Sterilizacijos, dezinfekcijos ir higienos prietaisai – Einmalpumpen für Eurospender
OJ S 138/2026 21/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Universitätsklinikum Münster
E. paštas: vvgm@ukmuenster.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Einmalpumpen für Eurospender
Aprašymas: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über die Lieferung von Einmalpumpen für die beim Auftraggeber vorhandenen Eurospender.
Procedūros identifikatorius: 94f59db8-c1d2-4d0e-a4f9-5870306a80fc
Vidaus identifikatorius: GBBM20260720LB
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33191000 Sterilizacijos, dezinfekcijos ir higienos 
prietaisai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Münster
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YYGYTTM3RTL4# An dieser Stelle 
keine weiteren Informationen nötig.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Eine Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung 
gemäß § 129 StGB oder vergleichbaren Vorschriften führt zum Ausschluss.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/503723-2026
mailto:vvgm@ukmuenster.de
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Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Bieter, die in Geldwäscheaktivitäten (§ 261 StGB) 
oder in die Finanzierung terroristischer Aktivitäten verwickelt sind, werden ausgeschlossen.
Sukčiavimas: Eine Verurteilung wegen Betrugs (§ 263 StGB) oder Subventionsbetrug (§ 264 
StGB) schließt Unternehmen aus, da dies die Integrität des Unternehmens und die 
ordnungsgemäße Nutzung öffentlicher Mittel infrage stellt.
Korupcija: Unternehmen oder Personen, die sich durch korrupte Praktiken wie Bestechlichkeit, 
Vorteilsgewährung oder Bestechung einen Vorteil im Vergabeverfahren verschaffen wollen, 
werden ausgeschlossen. Dies betrifft Fälle, in denen Geschenke, Geld oder andere Vorteile 
angeboten oder angenommen wurden, um Entscheidungen unrechtmäßig zu beeinflussen.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Verstöße gegen Menschenrechte, wie 
Menschenhandel ( § 232 StGB), Zwangsprostitution oder Zwangsarbeit führen zu einem 
Ausschluss.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: 
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: 
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Unternehmen, die gegen umweltrechtliche 
Vorschriften verstoßen, können ausgeschlossen werden. Dies gilt insbesondere für schwere 
oder wiederholte Verstöße, die auf mangelndes Verantwortungsbewusstsein schließen lassen.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Schwere Verstöße gegen arbeitsrechtliche 
Vorschriften, etwa die Nichtzahlung von Löhnen oder Verstöße gegen Mindestlohnvorschriften 
führen zum Ausschluss.
Nemokumas: Unternehmen, die nicht in der Lage sind, ihren Zahlungsverpflichtungen 
nachzukommen, werden ausgeschlossen, da dies ein Zeichen wirtschaftlicher 
Unzuverlässigkeit ist.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Ein Unternehmen, das insolvent ist, d. h. 
zahlungsunfähig oder überschuldet, wird ausgeschlossen. Es gilt als nicht leistungsfähig und 
nicht in der Lage, den Auftrag ordnungsgemäß auszuführen.
Sustabdyta verslo veikla: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Befindet sich ein Bieter in einem 
Verfahren, das einer Insolvenz gleichgestellt ist, beispielsweise einer Zwangsverwaltung oder 
einem gerichtlichen Vergleichsverfahren, wird er ausgeschlossen.
Sunkus profesinis nusižengimas: 
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Unternehmen, die durch Absprachen, wie Kartellbildung oder Preisabsprachen, 
den Wettbewerb einschränken, werden ausgeschlossen.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: 
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: 
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Wenn ein 
Unternehmen in der Vergangenheit öffentliche Aufträge unzureichend erfüllt oder 
Vertragsbedingungen schwerwiegend verletzt hat, kann es von künftigen Vergaben 
ausgeschlossen werden.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Bieter, die das 
Vergabeverfahren durch falsche Angaben, Manipulation oder andere unzulässige 
Einflussnahmen verfälschen, werden ausgeschlossen.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Einmalpumpen für Eurospender
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Aprašymas: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über die Lieferung von Einmalpumpen für die beim Auftraggeber vorhandenen Eurospender. 
Die Einmalpumpen werden insbesondere zur Applikation von Händedesinfektionsmitteln, 
Wasch-lösungen und Pflegelotionen eingesetzt. Ausgeschrieben werden Einmalpumpen für 
folgende Ge-bindegrößen: 1. Einmalpumpen für Gebinde mit einem Nennvolumen von 500 ml; 
2. Einmalpumpen für Gebinde mit einem Nennvolumen von 1.000 ml. Die Pumpen müssen für 
den bestimmungsgemäßen Einsatz in den beim Auftraggeber vorhande-nen Spendern 
geeignet und mit diesen vollständig kompatibel sein. Sie müssen sich ohne Verände-rungen 
oder technische Anpassungen an den Spendern oder den verwendeten Gebinden einset-zen 
lassen. Als Referenzprodukte dienen folgende Produkte: - Paul Hartmann AG, Einmalpumpe 
für Eurospender 1 plus, Hersteller-Artikelnummer 9816811, für 500-ml-Gebinde, oder 
gleichwertig; - Paul Hartmann AG, Einmalpumpe für Eurospender 1 plus, Hersteller-
Artikelnummer 9816820, für 1.000-ml-Gebinde, oder gleichwertig. Die Benennung der 
Referenzprodukte dient ausschließlich der Beschreibung des vorausgesetzten Qualitäts-, 
Funktions- und Kompatibilitätsniveaus. Die Lieferung der genannten Referenzprodukte ist 
nicht zwingend erforderlich. Es dürfen Produkte anderer Hersteller angeboten werden, sofern 
diese hinsichtlich ihrer bestim-mungsgemäßen Verwendung, Qualität, Funktionalität und 
Kompatibilität mit den vorhandenen Spendern und Gebinden mindestens mit den 
Referenzprodukten vergleichbar sind. Der Bieter hat die Vergleichbarkeit und Kompatibilität 
der angebotenen Produkte mit den Refe-renzprodukten anhand geeigneter Produktunterlagen 
nachzuweisen. Die bloße Erklärung, ein an-gebotenes Produkt sei vergleichbar oder 
kompatibel, ist nicht ausreichend. Der Auftraggeber behält sich vor, im Rahmen der 
Angebotsprüfung für jede angebotene Pumpen-variante unentgeltlich Produktmuster 
anzufordern. Die Muster sind innerhalb der vom Auftragge-ber festgelegten Frist und in der 
geforderten Anzahl zur Verfügung zu stellen. Sie dienen der Überprüfung der Qualität, 
Funktionalität und Kompatibilität mit den beim Auftraggeber vorhande-nen Eurospendern und 
den vorgesehenen Gebinden sowie der Vergleichbarkeit mit den Refe-renzprodukten. Die 
Prüfung kann insbesondere den ordnungsgemäßen Einbau, die sichere Befestigung, die 
Betäti-gung und Rückstellung der Pumpe, die Dosierfunktion, die Dichtigkeit sowie die 
störungsfreie Nut-zung im bestimmungsgemäßen Betrieb umfassen. Die Anforderung und 
Prüfung von Mustern stellt keine Änderung der in den Vergabeunterlagen beschriebenen 
Anforderungen dar.
Vidaus identifikatorius: GBBM20260720LB

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33191000 Sterilizacijos, dezinfekcijos ir higienos 
prietaisai
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Verlängerungsoption

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Münster
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 2
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Kitos informacijos apie atnaujinimą: 2x12 Monate

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: 2030
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Als Amts- u. Umgangssprache wird Deutsch festgelegt, so 
sind z.B. alle Bedienhandbücher in deutsch vorzulegen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angabe und Größe der Mitarbeiterentwicklung der letzten 3 
Jahre (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Darstellung des sich bewerbenden Unternehmens inkl. 
Leistungsportfolios (max. 4 DINA4-Seiten) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Einzureichende Nachweise (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriterijus: Vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung über den Gesamtumsatz des Unternehmens + den 
Umsatz bezüglich der besonderen Leistungsart, die Gegenstand der Vergabe ist, jeweils 
bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung, dass die Auftrags- und Lieferbedingungen des 
Auftraggebers anerkannt werden und die AGB des Auftragnehmers keine Anerkennung finden 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung, dass die Ausschreibungsbedingungen anerkannt 
werden (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Informacijos saugumas
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärungen zum Ausschluss der Tatbestände des § 123 und 
§124 GWB (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Für ausländische Bewerber ist der Nachweis der Eignung 
auch durch amtliche Bescheinigungen gleichwertiger Art möglich (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis über Eintragung in das Berufs- o. Handelsregister 
ggf. nach Rechtsvorschriften des Landes der Gemeinschaft, in dem der Bieter ansässig ist 
(nicht älter als 6 Monate) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis, dass eine Betriebshaftpflichtversicherung besteht, 
sowie deren Höhe (nicht älter als 6 Monate) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 12/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYGYTTM3RTL4/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 20/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 60 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Unternehmensbezogene Unterlagen werden teilweise nachgefordert
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Einzureichende Unterlagen: - Als Amts- u. 
Umgangssprache wird Deutsch festgelegt, so sind z.B. alle Bedienhandbücher in deutsch 
vorzulegen (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Erklärung, dass die 
Auftrags- und Lieferbedingungen des Auftraggebers anerkannt werden und die AGB des 
Auftragnehmers keine Anerkennung finden (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Erklärung, dass die Ausschreibungsbedingungen anerkannt werden (mit dem 
Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen)

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4
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Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Informacija apie peržiūros terminus: Gem. gesetzlicher Fristen.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Universitätsklinikum 
Münster
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Universitätsklinikum Münster

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Universitätsklinikum Münster
Registracijos numeris: 05515-99003-03
Pašto adresas: Albert-Schweitzer-Campus 1 Gebäude A3
Miestas: Münster
Pašto kodas: 48149
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Geschäftsbereich Beschaffungsmanagement
E. paštas: vvgm@ukmuenster.de
Telefono numeris: +49 2518348839
Fakso numeris: +49 2518348839
Interneto adresas: http://www.ukm.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Registracijos numeris: 05515-03004-07
Pašto adresas: Albrecht-Thaer Str. 9
Miestas: Münster
Pašto kodas: 48147
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefono numeris: +49 2514111691
Interneto adresas: https://bezreg-muenster.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

mailto:vvgm@ukmuenster.de
http://www.ukm.de/
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://bezreg-muenster.de
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8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: e0c53417-0345-4148-8aa1-54b460d4a150  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 20/07/2026 14:56:18 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 503723-2026
OL S numeris: 138/2026
Paskelbimo data: 21/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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